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GEBRUIKERSHANDLEIDING

1 LCD digitaal scherm
2 ON/OFF en Temperatuur “+”/”-”Touch Button
3 ION-uitlaat
4 Schakelaar voor plaatvergrendeling

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Bij het gebruik van elektrische apparaten, vooral 
wanneer er kinderen aanwezig zijn, moeten altijd 
de fundamentele veiligheidsmaatregelen worden 
gevolgd, waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 
EN BEWAAR DEZE VEILIG VOOR TOEKOM-

STIG GEBRUIK
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BRANDGEVAAR
UIT DE BUURT VAN KINDEREN HOUDEN
DIT PRODUCT KAN DE OGEN VERBRANDEN

LET OP

Trek nooit aan het netsnoer en verdraai het niet. Wik-
kel het snoer nooit rond het apparaat. Er zal schade 
ontstaan bij een hoog waardoor het zal scheuren 
en kortsluiting zal veroorzaken. Controleer het sno-
er regelmatig op beschadigingen. Stop onmiddellijk 
met het gebruik als er schade zichtbaar is of als het 
apparaat stopt of met tussenpozen werkt.

OPSLAG

Als u het apparaat niet gebruikt, kunt u het gemak-
kelijk opbergen. Laat het apparaat afkoelen, doe 
het dan gewoon terug in de doos en bewaar het 
buiten het bereik van kinderen op een veilige en 
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droge plaats. Trek niet aan het snoer bij de stek-
kerverbindingen.

UIT DE BUURT VAN WATER HOUDEN

Iedereen weet dat elektriciteit en water een 
gevaarlijke combinatie is, maar wist u dat een 
elektrisch apparaat nog steeds onder stroom 
staat, zelfs als de schakelaar uit staat? Als de 
stekker erin zit, is de stroom ingeschakeld. Als 
u uw apparaten niet gebruikt, haal ze dan uit het 
stopcontact. TREK ALTIJD DE STEKKER UIT 
KLEINE APPARATEN.

LET OP

DIT PRODUCT IS UITGERUST MET EEN IN-
STANT WARMTECIRCUIT. DANKZIJ DE NIEUW-
STE TECHNOLOGIE BEREIKT HET VERWARM-
INGSELEMENT DE BEDRIJFSTEMPERATUUR 
IN MINDER DAN EEN MINUUT. LAAT HET PROD-
UCT NIET INGESCHAKELD OF AANGESLOTEN 
ALS HET NIET WORDT GEBRUIKT. HET APPA-
RAAT ZAL DOORBRANDEN ALS HET LANGERE 
TIJD AAN BLIJFT STAAN. DE GARANTIE VER-



VALT. SCHAKEL HET APPARAAT UIT EN TREK 
DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT ALS U 
HET NIET GEBRUIKT.

GEVAAR: Elk apparaat staat onder stroom, zelfs 
als de schakelaar uit staat. Om het risico op overlij-
den door elektrische schokken te verminderen:

1. Haal altijd onmiddellijk na gebruik de stekker uit 
het stopcontact.
2. Niet gebruiken tijdens het baden of onder de 
douche.
3. Plaats of bewaar het apparaat niet op een plaats 
waar het kan vallen of in een bad of wastafel.
4. Niet in water of een andere vloeistof plaatsen of 
laten vallen.
5. Als een apparaat in het water of een andere vloe-
istof valt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact. Reik niet in het water of een andere 
vloeistof.

WAARSCHUWING: Om het risico van brandwon-
den, elektrocutie, brand of letsel aan personen:

1. Dit apparaat mag nooit onbeheerd worden ach-
tergelaten wanneer het is aangesloten.
2. Trek, draai of wikkel het snoer niet rond het ap-
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paraat.
3. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer dit 
apparaat wordt gebruikt door, op,of in de nabijheid 
van kinderen of personen met bepaalde handicaps.
4. Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde 
gebruik, zoals beschreven in deze handleiding. 
Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant 
worden aanbevolen.
5. Gebruik dit apparaat nooit als het een beschad-
igd snoer of een beschadigde stekker heeft, als het 
niet goed werkt, als het is gevallen of beschadigd, 
of in water is gevallen. Breng het apparaat naar een 
erkend servicecentrum voor onderzoek en repa-
ratie. 
6. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde op-
pervlakken.
7. Nooit gebruiken tijdens het slapen.
8. Laat nooit een voorwerp vallen of in een opening 
steken.
9. Niet buitenshuis gebruiken of gebruiken waar 
aërosol (spray) producten worden worden gebruikt 
of waar zuurstof wordt toegediend.
10. Gebruik geen verlengsnoer bij dit apparaat.
11. Dit apparaat is heet wanneer het in gebruik is. 
Laat ogen of blote huid niet verwarmde oppervlak-
ken aanraken.
12. Plaats het apparaat niet op een oppervlak terwijl 
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het in werking is.
13. Raak geen hete oppervlakken van het appa-
raat aan met handgrepen of knoppen. Probeer de 
behuizing van uw apparaat niet aan te raken in de 
buurt van de richtplaat, want deze is heet tijdens 
het gebruik.
14. Blokkeer nooit de luchtopeningen van het ap-
paraat en plaats het nooit op een zacht oppervlak, 
zoals een bed, waar de luchtopeningen geblokkeerd 
kunnen worden. Houd de opening vrij van pluizen, 
haar en dergelijke.

BEDIENINGSINSTRUCTIES

Bij gebruik van dit apparaat in de buurt van water 
(bijv. badkamers) wordt het gebruik van een stop-
contact met aardlekschakelaar aanbevolen.

AAN/UIT

Steek dit apparaat in een standaard stopcontact. 
Het scherm zal “OFF” blijven, dit betekent dat de 
stroom is aangesloten. Raak de ON/FF knop 2 sec-
onden aan en er klinkt een pieptoon, waarna het 
digitale LCD scherm in stand-by staat en u het kunt 
gebruiken.
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Schakel op dezelfde manier uit door de toets ON/FF 
gedurende 2 seconden aan te raken.
het scherm blijft “OFF”. Haal dan de stekker uit het 
stopcontact

TEMPERATUUR GEHEUGENFUNCTIE

Het apparaat heeft een intelligente temperatuur ge-
heugenfunctie, de standaard temperatuur is de laat-
st gebruikte temperatuur.

TEMPERATUURREGELING

Pas de temperatuur aan door de knop “+”/”-” aan 
te raken. Maximum temperatuur 480°F/250°C, tem-
peratuurbereik van 170°F/80°C tot 480°F/250°C.

INSTELLEN VAN DE SLAAPSTAND/AUTOSTAND

Raak de aan/uit-knop één keer kort aan, u kunt 
de knop “+” / “-” aanraken om de automatische 
uitschakeltijd in te stellen, die varieert van 30 mi-
nuten tot 180 minuten.
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GARANTIE

Als u merkt dat de tank een beetje water bevat is 
dat normaal, want ons product is 
100% getest met water als onderdeel van onze 
kwaliteitscontrole procedure.

FAHRENHEIT EN CELSIUS UITWISSELING

Raak de toetsen “+” en “-” tegelijkertijd aan om de 
temperatuurmodus te wisselen tussen Fahrenheit 
en Celsius.

VERGRENDELEN EN ONTGRENDELEN

Dit apparaat heeft een vergrendelknop aan het 
einde, rechtsom draaien is vergrendeld en linksom 
draaien is ontgrendeld.

SPECIFICATIES :
Plaattype: Nano Titanium
Schermweergave: Digitaal LCD 
Ingangen: 100-240V, 50/60Hz, 65W
Snoerlengte: 2,5 meter



De volgende garantievoorwaarden zijn gebaseerd 
op de Europese Richtlijn 99/44/EC 
en het Burgerlijk Wetboek. Voor dit product ver-
lenen wij garantie volgens de volgende voor-
waarden: 

- Florevita garandeert dat gebreken als gevolg van 
materiaal- en fabricagefouten in haar producten 
voor een periode van twee jaar vanaf de aankoop-
datum op kosten van Florevita worden hersteld, 
of dat het product in zijn geheel wordt vervangen. 
Deze garantie dekt de kosten van materiaal en 
arbeid.

- Reparaties worden niet op kosten van Florevita 
uitgevoerd indien niet overtuigend 
wordt aangetoond (door middel van een kassabon 
of elektronische factuur) dat de dag van de claim 
binnen de garantieperiode valt. 
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- De garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen en producten (en/of productonderdelen) 
die aan slijtage onderhevig zijn of die naar hun 
aard als verbruiksartikelen kunnen worden bes-
chouwd, alsmede op glasdelen.

- De garantie vervalt indien het defect is ontstaan 
door schade als gevolg van ondeskundig 
gebruik, gebrek aan onderhoud (zoals het verscha-
len van onderdelen) of indien het product is gewi-
jzigd of reparaties zijn uitgevoerd door personen 
die niet door Florevita zijn geautoriseerd. 

- Voor een correct gebruik van het apparaat moet-
en de   aanwijzingen in de gebruiks- aanwijzing 
worden opgevolgd.
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TECHNISCHE
PARAMETERS
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Florevita
Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

neneh@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer
Shenzhen Hairstorm Technology 
Co.,Ltd.  

Address: Zhonghengxinda Indus-
trial Park, Eastern Xinfa Road, 
Xinqiao, Shajing Town, Bao`an, 
Shenzhen, China                
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

1 Affichage numérique LCD
2 Bouton tactile “+”/”-” de marche/arrêt et de 
température
3 Prise ION
4 Interrupteur de verrouillage de la plaque

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 

Présents, des précautions de sécurité de base 
doivent toujours être respectées, notamment 
les suivantes:
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DANGER D’INCENDIE
GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
CE PRODUIT PEUT BRÛLER LES YEUX

ATTENTION

Ne tirez ou ne tordez jamais le cordon d’alimen-
tation. N’enroulez jamais le cordon autour de l’ap-
pareil. Des dommages se produiront au point de 
flexion élevé qui entre dans l’appareil, provoquant 
une déchirure et un court-circuit. Vérifiez régulière-
ment que le cordon n’est pas endommagé. Arrêtez 
immédiatement l’utilisation si des dommages sont 
visibles ou si l’appareil s’arrête ou fonctionne par 
intermittence.

STOCKAGE

Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, rangez-le 
de façon pratique. Laissez l’appareil refroidir, puis 
remettez-le simplement dans sa boîte et rangez-le 
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hors de portée des enfants dans un endroit sûr et 
sec. Ne tirez pas sur le cordon au niveau des con-
nexions de la fiche.

GARDER À L’ÉCART DE L’EAU

Tout le monde sait que l’électricité et l’eau sont une 
combinaison dangereuse, mais saviez-vous qu’un 
appareil électrique est toujours sous tension même 
lorsque l’interrupteur est éteint ? Si la fiche est 
branchée, l’appareil est sous tension. Lorsque vous 
n’utilisez pas vos appareils, débranchez-les. 
DÉBRANCHEZ TOUJOURS LES PETITS APPAR-
EILS.

ATTENTION

CE PRODUIT EST ÉQUIPÉ D’UN CIRCUIT DE 
CCE PRODUIT EST ÉQUIPÉ D’UN CIRCUIT DE 
CHAUFFAGE INSTANTANÉ. GR CE À UNE TECH-
NOLOGIE DE POINTE, L’ÉLÉMENT CHAUFFANT 
ATTEINT SA TEMPÉRATURE DE FONCTIONNE-
MENT EN MOINS D’UNE MINUTE. NE LAISSEZ 
PAS LE PRODUIT SOUS TENSION OU BRANCHÉ 



LORSQU’IL N’EST PAS UTILISÉ. L’APPAREIL 
S’ÉTEINDRA S’IL RESTE ALLUMÉ PENDANT 
UNE PÉRIODE PROLONGÉE. LA GARANTIE EST 
ANNULÉE. ÉTEIGNEZ ET DÉBRANCHEZ L’AP-
PAREIL LORSQU’IL N’EST PAS UTILISÉ.

DANGER : Chaque appareil est sous tension, 
même si l’interrupteur est éteint. Pour réduire le ris-
que de mort par choc électrique :

1. Débranchez toujours l’appareil immédiatement 
après son utilisation.
2. Ne pas utiliser pendant le bain ou la douche.
3. Ne placez pas ou ne stockez pas l’appareil dans 
un endroit où il pourrait tomber ou dans un endroit 
où il pourrait être endommagé.le bain ou l’évier.
4. Ne pas placer ou laisser tomber dans l’eau ou 
tout autre liquide.
5. Si l’appareil tombe dans l’eau ou dans un autre 
liquide, débranchez-le immédiatement. Ne mettez 
pas la main dans l’eau ou tout autre liquide.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de 
brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de bles-
sures à personnes :
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1. Cet appareil ne doit jamais être laissé sans sur-
veillance lorsqu’il est branché.
2. Ne pas tirer, tordre ou enrouler le cordon autour 
de l’appareil.
3. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque 
cet appareil est utilisé par, sur,ou à proximité d’en-
fants ou de personnes souffrant de certains hand-
icaps.
4. N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il 
est destiné, tel que décrit dans ce manuel. N’utilisez 
pas d’accessoires non recommandés par le fabri-
cant.
5. N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la 
fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas cor-
rectement, s’il est tombé ou endommagé, ou s’il est 
tombé dans l’eau. Confiez l’appareil à un centre de 
service agréé pour examen et réparation. 
6. Maintenez le cordon à l’écart des surfaces 
chauffées.
7. Ne jamais utiliser pendant le sommeil.
8. Ne laissez jamais tomber ou insérer un objet 
dans une ouverture.
9. Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des endroits 
où des produits en aérosol (spray) sont utilisés. 
sont utilisés ou lorsque de l’oxygène est administré.
10. N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.

17
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11. Cet appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Ne 
laissez pas les yeux ou la peau n nue entrer tou-
chez les surfaces chauffées.
12. Ne posez pas l’appareil sur une surface quel-
conque lorsqu’il est en fonctionnement.
13. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l’appa-
reil avec des poignées ou des boutons. N’essayez 
pas de toucher le boîtier de votre appareil à prox-
imité de la plaque cible car il est chaud pendant le 
fonctionnement.
14. Ne bloquez jamais les ouvertures d’air de l’ap-
pareil et ne le placez jamais sur une surface molle, 
comme un lit, où les ouvertures d’air pourraient être 
bloquées. Veillez à ce que l’ouverture soit exempte 
de peluches, de cheveux et autres.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lors de l’utilisation de cet appareil à proximité de 
l’eau (par exemple, dans les salles de bains), il est 
recommandé d’utiliser une prise avec un dispositif 
de courant résiduel.

ON/OFF

Branchez ce fer à repasser dans une prise murale 
standard. L’affichage reste “OFF”, cela signifie que 
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l’alimentation est connectée. Appuyez sur le bouton 
ON/FF pendant 2 secondes et un signal sonore re-
tentira, puis l’écran LCD numérique sera en mode 
veille et vous pourrez l’utiliser.

Éteignez de la même manière en touchant le bou-
ton ON/FF pendant 2 secondes.

l’écran reste “OFF”. Puis débranchez-le

FONCTION DE MÉMORISATION DE LA 
TEMPÉRATURE

Le fer est doté d’une fonction de mémorisation intel-
ligente de la température, la température par défaut 
étant la dernière température utilisée.

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE

Réglez la température en touchant le bouton “+”/”-”. 
Température maximale de 480°F/250°C, plage de 
température de 170°F/80°C à 480°F/250°C.

RÉGLAGE DE LA MISE EN VEILLE 
/MODE AUTOMATIQUE

Touchez le bouton d’alimentation une fois briève-
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ment, vous pouvez toucher le bouton “+” / “-” pour 
régler le temps d’arrêt automatique, qui va de 30 
minutes à 180 minutes.

ÉCHANGE DE FAHRENHEIT ET DE CELSIUS

Touchez simultanément les boutons “+” et “-” pour 
changer le mode de température entre Fahrenheit 
et Celsius.

VERROUILLAGE ET DÉVERROUILLAGE

Ce fer a un bouton de verrouillage à l’extrémité, 
tourner à droite est verrouillé et tourner à gauche 
est déverrouillé.

SPÉCIFICATIONS :
Type de plaque : Nano Titanium
Affichage de l’écran : LCD numérique 
Entrées : 100-240V, 50/60Hz, 65W
Longueur du câble : 2,5 mètres

GARANTIE

Si vous remarquez que le réservoir contient un peu 



d’eau, c’est normal car notre produit est testé 
à 100% sur l’eau dans le cadre de notre procédure 
de contrôle de la qualité.

Les conditions de garantie suivantes sont basées 
sur la directive européenne 99/44/CE et le code 
civil. Pour ce produit, nous accordons une garantie 
selon les conditions suivantes : 

• Florevita garantit que les défauts résultant de vic-
es de matériaux et de fabrication de ses produits 
seront réparés aux frais de Florevita pendant une 

période de deux ans à compter de la date d’achat, 
ou que le produit sera remplacé dans son intégral-
ité. Cette garantie couvre le coût des matériaux et 
de la main-d’œuvre.

• Les réparations ne seront pas effectuées aux 
frais de Florevita s’il n’est pas démontré de 
manière convaincante (au moyen d’un reçu ou 
d’une facture électronique) que le jour de la récla-
21



mation se situe dans la période de garantie. 

• La garantie ne s’applique pas aux pièces du pro-
duit et aux produits (et/ou pièces du produit) 
soumis à l’usure ou qui, par leur nature, peuvent 
être considérés comme des consommables, 
ainsi qu’aux pièces en verre.

• La garantie est annulée si le défaut est causé par 
des dommages dus à une utilisation 
inappropriée, à un manque d’entretien (comme 
l’écaillage des pièces) ou si le produit a été 
modifié ou si des réparations ont été effectuées 
par des personnes non autorisées par Florevita. 

• Pour une utilisation correcte de l’appareil, les 
instructions du manuel d’utilisation doivent 
être respectées.
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USER MANUAL

1 LCD Digital Screen
2 ON/OFF and Temperature “+”/”- “Touch Button
3 ION Outlet
4 Plate Lock Switch

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

   When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING AND 
KEEP IT SAFETY FOR FUTURE REFERENCE
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BURN HAZARD
KEEP AWAY FROM CHILDREN
THIS PRODUCT CAN BURN EYES

CAUTION

   Never allow the power supply cord to be pulled or 
twisted. Never wrap the cord around the unit. Damage 
will occur at the high flex point of entry into the unit, 
causing it to rupture and short. Inspect the cord fre-
quently for damage. Stop using immediately if dam-
age is visible or if unit stops or operates intermittently..

STORAGE

   When not in use, your appliance is easy to store. 
Allow unit to cool, then simply put back in the box, 
and store out of reach of children in safe, dry loca-
tion. Do not jerk or strain cord at plug connections.
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KEEP AWAY FROM WATER

   Everyone knows that electricity and wa-
ter are a dangerous combination, but did you 
know that an electrical appliance is still elec-
trically alive even if the switch is off? If the plug 
is in, the power is on. When you are not us-
ing your appliances, keep them unplugged. 
ALWAYS UNPLUG SMALL APPLIANCES.

NOTICE

THIS PRODUCT IS EQUIPT WITH AN INSTANT 
HEAT CIRCUITY. STATE-OF-ART TECHNOLO-
GY ALLOWS THE HEATER TO REACH THE OP-
ERATING TEMPERATURE IN LESS THAN ONE 
MINUTE. DO NOT LEAVE PRODUCT ON OR 
PLUGGED IN WHILE NOT IN USE. UNIT WILL 
BURN OUT IF POWER IS KEPT ON FOR AN EX-
TENDED PERIOD OF TIME. WARRANTY WILL 
BE VOIDED. TURN UNIT OFF AND UNPLUG IT 
WHEN NOT IN USE



DANGER: Any appliance is electrically live even 
when the switch is off. To reduce the risk of death 
by electric shock:
1. Always unplug it immediately after using.
2. Do not use while bathing or in a shower.
3. Do not place or store appliance where it can fall 
or be pulled into a tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or any other 
liquid.
5. If an appliance falls into water or any other 
liquid, unplug it immediately. Do not reach into the 
water or any other liquid.

WARNING: To reduce the risk of burns, electrocu-
tion, fire or injury topersons:
1. This appliance should never be left unattended 
when plugged in.
2. Do not pull, twist or wrap line cord around appli-
ance.
3. Close supervision is necessary when this appli-
ance is used by, on, or near children or individuals 
with certain disabilities.
4. Use this appliance only for its intended use, as 
described in this manual. Do not use attachments 
not recommended by the manufacturer.
5. Never operate this appliance if it has a damaged 
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cord or plug, if it is not working properly, if it has 
been dropped or damaged, or dropped into water. 
Return the appliance to an authorized service cen-
ter for examination and repair. 
6. Keep the cord away from heated surfaces.
7. Never use while sleeping.
8. Never drop or insert any object into any opening.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol 
(spray) products arebeing used or where oxygen is 
being administered.
10. Do not use an extension cord with this appli-
ance.
11. This appliance is hot when in use. Do not let 
eyes or bare skin touch heated surfaces.
12. Do not place the appliance on any surface 
while it is operating.
13. Do not touch hot surfaces of the appliance 
use handles or knobs. Do not attempt to touch the 
housing of your appliance near the straightening 
plate as it is hot when in use.
 14.Never block the air openings of the appliance 
or place it on a soft surface, such as a bed where 
the air openings may be blocked. Keep opening 
free of lint, hair and the like.

29
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OPERATION INSTRUCTIONS

When using this appliance near water (e.g., bath-
rooms), the use of an electric outlet protected by a 
Ground Fault Circuit Interrupter is recommended.

TURN ON/OFF

Plug this iron into a standard socket. The screen will 
stay “OFF”, it means the power connected. Touch 
the ON/FF button for 2 seconds and beeps alert, 
then the digital LCD screen is in standby state and 
you can use it.
Turn off in the same way by touching ON/FF button 
for 2 seconds the screen will stay “OFF”. Then un-
plug it

TEMPERATURE MEMORY FUNCTION

The iron with intelligent temperature memory func-
tion, the default temperature will be the tempera-
ture used last time.

TEMPERATURE CONTROL

Adjust the temperature by touching”+”/”-”button. 
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Max temperature 480°F/250°C, temperature rang-
es from 170°F/80°C to 480°F/250°C

SET UP THE SLEEPING MODE/
AUTO OFF MODE

Touch the Power button one time shortly, you can 
touch “+” / “-” button to set the auto off time, which 
ranges from 30minutes to 180minutes.

FAHRENHEIT AND CELSIUS EXCHANGE

Touch “+”and”- “button at the same time to ex-
change the temperature mode between Fahrenheit 
and Celsius.

LOCK AND UNLOCK

This iron has a lock button at the end, rotate clock-
wise is locked and anticlockwise is unlocked.

SPECIFICATIONS:
Plate Type: Nano Titanium
Screen Display: Digital LCD 
Inputs: 100-240V, 50/60Hz, 65W



Cord Lengths: 2.5meters
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WARRANTY

If you found the Tank have a little water that is nor-
mal, because our product is 100% tested with 
water as part of our quality control procedure.

The following warranty conditions are based on the 
European Directive 99/44/EC and the Civil Code. 
For this product, we grant a guarantee according to 
the following conditions: 

- Florevita warrants that any defects due to faulty 
materials and workmanship in its products will be 
repaired at Florevita’s expense for a period of two 
years from the date of purchase, or that the product 
will be replaced in its entirety. This warranty covers 
the cost of materials and labour.

- Repairs will not be carried out at Florevita’s expense 
if it is not convincingly demonstrated (by means of 
a sales receipt or electronic invoice) that the day of 
the claim is within the warranty period. 
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- The warranty does not apply to product parts and 
products (and/or product parts) that are subject to 
wear and tear or that can be considered as consum-
ables due to their nature, as well as to glass parts.

- The warranty is void if the defect is caused by 
damage resulting from improper use, lack of main-
tenance (such as scaling of parts) or if the product 
has been altered or repairs have been carried out by 
persons not authorised by Florevita. 

- To use the appliance correctly, the instructions in 
the user manual must be followed.



TECHNICAL 
PARAMETERS
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Florevita
Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

neneh@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer
Shenzhen Hairstorm Technology 
Co.,Ltd.  

Address: Zhonghengxinda Industrial 
Park, Eastern Xinfa Road, Xinqiao, 
Shajing Town, Bao`an, Shenzhen, 
China                
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